
SNEL – PN EN 81-80: 2003 – Lista kontrolna bezpieczeństwa dźwigu

Nr.
Punkt 
normy Hazard/Hazardous situation

Zagrożenie/ Niebezpieczna sytuacja

1 5.1.4. Presence of harmful materials Obecność szkodliwych materiałów

2 5.2.1. No or limited accessibility for disabled persons Brak lub ograniczony dostęp dla osób 
niepełnosprawnych

3 5.2.2. Drive system with bad stopping/levelling accuracy System napędowy z niedostateczną dokładnością 
zatrzymania/poziomowania

4 5.3. No or inadequate vandal resistance Brak lub niewłaściwa odporność na wandalizm

5 5.4. No or inadequate control functions in case of fire Brak  lub  niewłaściwe  funkcje sterujące  w przypadku 
pożaru

6 5.5.1.1 Well enclosures with perforate walls Niepełnościenna obudowa szybu

7 5.5.1.2. Partially enclosed well with too low enclosure Szyb częściowo obudowany ze zbyt niskimi osłonami

8 5.5.2. Inadequate  locking  devices  on  access  doors  to 
well and pit

Niewłaściwe zamki bezpieczeństwa drzwi do szybu i 
podszybia

9 5.5.3. Inadequate  vertical  surface  below  landing  door 
sills

Niewłaściwa powierzchnia pionowa poniżej progów 
drzwi przystankowych

10 5.5.4. Counterweight/balancing  weight  without  safety 
gear in case of accessible spaces below well

Przeciwwaga / masa równoważąca bez chwytaczy w 
przypadku dostępnych przestrzeni pod szybem

11 5.5.5. No  or  inadequate  partition  of  counterweight/ 
balancing weight travel path

Brak  lub  niewłaściwa  przegroda  na  trasie  przejazdu 
przeciwwagi / masy równoważącej

12 5.5.6.1. No or inadequate pit screen for several lifts in the 
same well

Brak lub niewłaściwa przegroda w podszybiu w 
przypadku kilku dźwigów we wspólnym szybie

13 5.5.6.2. No or inadequate partition for several lifts in the 
same well

Brak lub niewłaściwa przegroda w przypadku kilku 
dźwigów we wspólnym szybie

14 5.5.7. Insufficient safety spaces in headroom and pit Niedostateczne strefy bezpieczeństwa w nadszybiu i 
podszybiu

15 5.5.8. Unsafe pit access Niebezpieczny dostęp do podszybia

16 5.5.9. No or inadequate stopping devices in the pit or in 
the pulley room 

Brak lub niewłaściwy łącznik zatrzymania 
bezzwłocznego w podszybiu lub w linowni

17 5.5.10. No or inadequate lighting of the well Brak lub nieodpowiednie oświetlenie szybu

18 5.5.11. No alarm system in pit and on car roof Brak systemu alarmującego w podszybiu oraz na 
dachu kabiny

19 5.6.1. No or unsafe means of  access to machine and 
pulley room 

Brak lub niebezpieczne dojścia do maszynowni i 
linowni

20 5.6.2. Slippery floor in machine or pulley room Śliska podłoga w maszynowni lub linowni

21 5.6.3. Insufficient clearances in machine room Niedostateczne odległości w maszynowni

22 5.6.4. No or inadequate protection on different levels in 
machine pulley room

Brak lub niewłaściwa ochrona na różnych poziomach 
roboczych w maszynowni lub linowni 

23 5.6.5. Inadequate lighting in machine or pulley room Niewłaściwe oświetlenie w maszynowni lub linowni

24 5.6.6. Inadequate means of handling equipment Niewłaściwe uchwyty montażowe

25 5.7.1. Perforate landing doors and car doors Niepełnościenna drzwi przystankowe i kabinowe

26 5.7.2. Inadequate design of landing door fixings  Niewłaściwe mocowanie drzwi przystankowych

27 5.7.3. Inadequate glass in doors Niewłaściwe szkło w drzwiach

28 5.7.4. No or inadequate protection against dragging of 
fingers on sliding car or landing doors with glass

Brak lub niewłaściwa ochrona przed wciągnięciem 
palców w rozsuwane szklane drzwi kabinowe lub 
przystankowe

29 5.7.5. No or inadequate lighting on landing doors Brak lub niewłaściwe oświetlenie na przystankach
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30 5.7.6. No  or  inadequate  protective  devices  on  power 
operated doors

Brak lub niewłaściwe urządzenia zabezpieczające dla 
drzwi automatycznych

31 5.7.7. Unsafe locking device of landing door Niebezpieczne ryglowanie drzwi przystankowych

32 5.7.8.1. Unlocking of landing door without a special tool Odryglowywanie drzwi przystankowych bez 
specjalnego narzędzia

33 5.7.8.2. Well  enclosure  with  perforate  walls  near  door 
locks

Odbudowa szybu z niepełnymi ścianami w pobliżu 
ryglowania drzwi

34 5.7.9. No automatic closing device on sliding doors Brak urządzenia automatycznego zamykania drzwi 
rozsuwanych

35 5.7.10. Inadequate link between panels of landing doors Niewłaściwe połączenie segmentów drzwi 
przystankowych

36 5.7.11. Inadequate fire resistance of landing doors Niewłaściwa odporność ogniowa drzwi 
przystankowych

37 5.7.12. Car door moving with open landing door Ruch drzwi kabinowych przy otwartych drzwiach 
przystankowych

38 5.8.1. Large car area in relation to rated load Za duża powierzchnia kabiny w stosunku do udźwigu 
nominalnego

39 5.8.2. Inadequate length of car apron Niewłaściwa długość fartucha kabiny

40 5.8.3. Car without doors Kabina bez drzwi

41 5.8.4. Unsafe locking of car roof trap door Niebezpieczne ryglowanie klapy w dachu kabiny

42 5.8.5. Insufficient strength of car roof Niedostateczna wytrzymałość dachu kabiny

43 5.8.6. No or inadequate balustrade on car Brak lub niewłaściwa balustrada na kabinie

44 5.8.7. Insufficient ventilation in car Niedostateczna wentylacja w kabinie

45 5.8.8.1. Inadequate lighting in car Niewłaściwe oświetlenie w kabinie

46 5.8.8.2. No or inadequate emergency lighting in car Brak lub niewłaściwe oświetlenie awaryjne w kabinie

47 5.9.1. No or inadequate protection means on sheaves, 
pulleys and sprockets against injury

Brak lub niewłaściwe środki zabezpieczające 
zapobiegające obrażeniom na kołach ciernych, 
linowych i łańcuchowych

48 5.9.1. No or inadequate protection against rope/chains 
leaving the sheaves, pulleys or sprockets

Brak lub niewłaściwa ochrona przeciw spadnięciu 
liny/łańcucha z koła ciernego, linowego lub 
łańcuchowego

49 5.9.1. No or inadequate protection means on sheaves, 
pulleys  or  sprockets  against  introduction  of 
objects

Brak lub niewłaściwe środki zabezpieczające koła 
cierne, linowe i łańcuchowe przed przedostaniem się 
ciał obcych

50 5.9.2. No or inadequate safety gear and/or over speed 
governor on electric lifts

Brak lub niewłaściwe chwytacze i/lub ogranicznik 
prędkości w dźwigach elektrycznych

51 5.9.3. No or inadequate slack rope switch for governor 
rope

Brak lub niewłaściwy łącznik zabezpieczający przed 
nadmiernym wydłużeniem liny ogranicznika prędkości

52 5.9.4. No protection means against ascending car over 
speed on traction drive lifts and positive drive lifts 
with counterweight

Brak środków zabezpieczających przed nadmierną 
prędkością kabiny jadącej do góry w dźwigach z 
napędem ciernym z przeciwwagą 

53 5.9.4.

5.12.1.

Inadequate design of lift machine for electric lifts Niewłaściwie skonstruowany zespół napędowy 
dźwigów elektrycznych

54 5.9.5. No or inadequate protection against free fall, over 
speed and creeping on hydraulic lifts

Brak lub niewłaściwe zabezpieczenie przed 
swobodnym spadkiem, przekroczeniem prędkości i 
opuszczaniem w dźwigach hydraulicznych

55 5.10.1. Counterweight  or  balancing  weight  guided by 2 
wire ropes

Przeciwwaga lub masa równoważąca prowadzona na 
dwóch stalowych linach

56 5.10.2. No or inadequate buffers Brak lub niewłaściwe zderzaki

57 5.10.3. No or inadequate final limit switches Brak lub niewłaściwe łączniki krańcowe
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58 5.11.1. Large gap between car and wall  facing the car 
entrance

Duża odległość między kabiną i ścianą szybu po 
stronie wejścia do kabiny

59 5.11.2. Excessive distance between car door and landing 
door

Nadmierna odległość między drzwiami kabinowymi i 
drzwiami przystankowymi

60 5.12.2. No or inadequate emergency operation system Brak lub niewłaściwy napęd awaryjny

61 5.12.3. No shut-off valve Brak zaworu odcinającego

62 5.12.4. No independent starting contactors Brak niezależnych styczników głównych

63 5.12.5. No or inadequate slack rope/chain device Brak lub niewłaściwe urządzenie zabezpieczające 
przed nadmiernym wydłużeniem liny/łańcucha

64 5.12.6. No run-time limiter Brak ogranicznika czasu pracy silnika

65 5.12.7. No or inadequate low pressure device Brak lub niewłaściwe urządzenie zapobiegające 
opuszczaniu się nurnika

66 5.13.1. Insufficient  protection  against  electric  shock 
and/or  marking  of  electrical  equipment;  missing 
notices

Niedostateczna ochrona przeciwpożarowa i/lub brak 
oznakowania wyposażenia elektrycznego; brakujące 
ostrzeżenia

67 5.13.2. No or inadequate protection on lift machine motor Brak lub niewłaściwe zabezpieczenie silnika 
napędowego dźwigu

68 5.13.5. No lockable main switch Brak łącznika głównego z blokadą 

69 5.14.1 No protection against phase reversal Brak zabezpieczenia przed zamianą faz

70 5.14.2. No or inadequate  inspection control  station and 
stopping device on car roof

Brak lub niewłaściwe stanowisko sterowania jazdami 
kontrolnymi i łącznik zatrzymania bezzwłocznego na 
dachu kabiny

71 5.14.3. No or inadequate alarm device Brak lub niewłaściwe urządzenie alarmowe w kabinie

72 5.14.4. No or inadequate communication system between 
machine room and car (travel height > 30 m)

Brak lub niewłaściwy system komunikacji między 
maszynownią i kabiną (wysokość podnoszenia>30m)

73 5.14.5. No or inadequate load control on car Brak lub niewłaściwa kontrola obciążenia kabiny

74 5.15. Missing  notices,  markings  and  operating 
instructions

Brakujące informacje, oznaczenia i instrukcje obsługi

3


